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• Bluetooth 5.0

• 1500M long intercom distance

• 6 people talk at the same time

• Built-in FM radio

• CVC&DSP dual noise reduction

1.Main Feature



2.Key Description



3.Operating instructions
A. Powering On/Off & Charging

1. Powering On
press and hold the “POWER” button for about 3 seconds to power on, The
blue LED light flashes.

2. Powering OFF
Press and hold the “POWER” button for about 3 seconds to turn off, The
red LED light is off.

3. When charging The red LED is always on, it will take 3 hours to be fully
charged, and the red LED light turns blue.

B.Pair between 2 Wayxin R9 intercoms

1. Powering on 2 intercoms(standby mode).
2. Device 1 long presses the A button to enter the red and blue lights to flash

quickly (pairing mode).
3. Device 2 long press the B button to enter the blue light to flash quickly(search

mode).
4. After waiting a few seconds, the 2 devices are paired successfully and the

blue light flashes at the same time(paired).
5. Press the pairing button (button A of device 1 or button B of device 2) again

to enter the intercom mode, and the red and blue lights flash at the same
time(intercom mode).
(Only A and B can be used for pairing, A and A, or B and B cannot be used)

C.Pair with Mobile phone/MP3/GPS

1. Press and hold the “POWER” button for about 5 seconds until the blue
and red lights flashes.

2. Activate the Bluetooth settings of the Mobile phone/MP3/GPS, search
for nearby bluetooth devices, and select "WAYXIN R9" to connect until
the connection is successful.



6.Four Person Pairing Diagram

Scan the QR code to view the product 
connection step video (YouTube)

D.Connect With Other Band Intercom (intercom X)

A: R9 active pairing intercom X
1. Powering on the intercom x and enter paring mode(refer to the manual of intercom x),
2. Powering on the R9,press and hold the button B to enter search mode,after a few

seconds, the 2 intercoms will be automatically paired successfully.
3. Press the button B again to enter the intercom mode.

B: R9 passive pairing intercom X
  If intercom X support universal pairing, at first power on the R9 intercom, press and hold  
the Button A to enter paring mode. And then refer to the manual of intercom x to active 
pairing the R9.

The wayxin R9 intercom can be paired with the intercom and the 
mobile phone/MP3/GPS at the same time, you need to do something

1. Pairing with the mobile phone/MP3/GPS
2. Turn off the  Bluetooth setting of the mobile phone/MP3/GPS
3. Follow the previous steps to pair intercom
4. After the intercom device is completed, activate the Bluetooth settings of the Mobile

phone/MP3/GPS,
5. Select "WAYXIN R9" to connect.



FM radio
1. Press and hold the FM button (top button) to enter the FM radio
function.
2. Short press the FM button to adjust the channel
3. Press and hold the FM button to disable the FM radio function.

4. Function And Control

Start Siri & Bixby
Press and hold the power button for 2seconds to activate the voice 
assistant function of the phone.

Remaining Battery Reminder
Touch the volume down button twice, it will inform you 
the remaining battery charge

Restore Factory Settings
In the Powering on state, press and hold the button A and button 
B at the same time for about 3 seconds,when the red and blue 
lights are on at the same time, the device returns to its original 
settings.



5. Installation



1. Do not use or store the device in dusty, dirty areas. Its moving parts and electronic
components can be damaged.
2. Do not store the device in hot areas. High temperatures can shorten the life of
electronic devices, damage batteries, and wrap or melt certain plastics.
3. Do not store the device in cold areas. When the device returns to its normal
temperature, moisture can form inside the device and damage electronic circuit
boards.

4. Do not attempt to open the WX-R9.
5. Do not drop or knock the device. Rough handling can break internal circuit boards
and fine mechanics.
6. Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or strong detergents to clean the
device.
7. Do not paint the device. Paint can clog the moving parts and prevent proper
operation.
These suggestions apply equally to the headset main unit and speaker-microphone
clamp Unit.

6. Maintenance & Care

7.Disposal
The crossed-out wheel bin symbol on the product  literature or packaging reminds
you that all electrical and electronic products, batteries, and accumulators must be
taken to separate collection at the end of their working life. This requirement applies
to the European Union and other locations where separate collection systems are
available. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please do not dispose of these products as unsorted
municipal waste, but hand it in at an official collection point for recycling.
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• Bluetooth 5.0
• 1500M de larga distancia de intercomunicación
• 6 personas hablan al mismo tiempo
• Radio FM incorporada
• Reducción de ruido dual CVC & DSP



2、Función De Botón



5、Iniciar producto / Cerrar producto / Carga

A、Cargando
Cuando se está cargando, el LED parpadeará en rojo, y 
cuando esté completamente cargado, mostrará un led azul
Completamente cargado por alrededor de 3 horas

B、Iniciar producto
Presione el botón de encendido durante aproximadamente 4 
segundos para iniciar el producto, el producto muestra un led 
azul

C、Cerrar producto
Presione el botón de encendido durante aproximadamente 4 
segundos para apagar la alimentación. Led rojo

6、Emparejamiento con el dispositivo Bluetooth

A、Enlace smartphone
1. Mantenga presionado el botón de encendido
2. Hasta que las luces roja y azul parpadeen
alternativamente.
3. Active la configuración de Bluetooth de su teléfono
inteligente
4. Encuentra el nombre de Bluetooth "WAYXIN R9"
5. Haga clic en el enlace.



B、Conexión a otros equipos de walkie-talkie.
1. Activar el dispositivo.
2. Mantenga presionado el botón de intercomunicación
(botón A / botón B) hasta que las luces roja y azul se
alternen
3. Cuando todos los dispositivos ingresen al modo de
emparejamiento, presione nuevamente el botón del
intercomunicador
4. La luz azul parpadea de forma sincrónica y el
emparejamiento se realiza correctamente.
5. Presione el botón de intercomunicación para
ingresar al modo de intercomunicación.

B. Cómo ingresar al intercomunicador
• Después de encender el producto
• El anfitrión (Rider A) mantiene presionado el botón A para
que las luces roja y azul parpadeen rápidamente
(emparejamiento).
• (Rider B) anfitrión mantenga presionado el botón B para
ingresar las luces roja y azul para parpadear rápidamente
(búsqueda)
• Después de esperar unos segundos, el producto se
empareja correctamente y la luz azul parpadea al mismo
tiempo.
• Presione el botón de emparejamiento (A o B) nuevamente
para ingresar al modo de intercomunicador, y las luces roja y
azul parpadearán al mismo tiempo

Solo se pueden usar A y B para el emparejamiento, no se 
pueden usar A y A, o B y B



7、Control y función
A. Radio FM

1. Mantenga presionado el botón FM para ingresar a la función de
radio FM.
2. Presione brevemente el botón FM para ajustar el canal
3. Mantenga presionado el botón FM para desactivar la función de
radio FM.

B. Iniciar Siri & Bixby
Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos
para activar la función de asistente de voz del teléfono.

C. Recordatorio restante de la batería
Toque el botón de bajar el volumen dos veces, le informará la carga
restante de la batería

D. Restablecimiento de fábrica
Mantenga presionado al mismo tiempo el botón de
intercomunicación A y el botón de intercomunicación B. Cuando se
enciende el rojo, el producto se restaura a los ajustes de fábrica

El producto se puede emparejar con el teléfono y un walkie-talkie al 
mismo tiempo y debe hacer algo:

1. Emparejar tu teléfono
2. Apague el teléfono Bluetooth
3. Realice el emparejamiento del equipo de walkie-talkie
4. Después de completar el dispositivo de

intercomunicación, abra el teléfono móvil Bluetooth
5. Haga clic en "WAYXIN R9" para emparejar



8、Mantenimiento y mantenimiento

1. No utilice ni almacene el equipo en áreas polvorientas y sucias,
ya que los componentes electrónicos podrían dañarse.
2. No almacene el dispositivo en un área caliente. Las altas temperaturas pueden
acortar la vida útil de los dispositivos
electrónicos, dañar las baterías, envolver o derretir ciertos
plásticos.

3. No guarde el dispositivo en un lugar frío. Cuando el dispositivo vuelve a su
temperatura normal, la humedad puede
formarse dentro del dispositivo y dañar la placa del circuito
electrónico.

4. No intentes abrir el producto.
5. No deje caer ni golpee el dispositivo, ya que la placa y la maquinaria de
precisión podrían romperse.
6. No utilice productos químicos agresivos, disolventes de limpieza ni
detergentes fuertes para limpiar el equipo.

Diagrama de intercomunicador

Escanee el código QR para ver el video 
del paso de conexión del producto 
(YouTube)
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• Bluetooth 5.0
• Distance interphone 1500M de long
• 6 personnes parlent en même temps
• Radio FM intégrée
• Double réduction du bruit CVC et DSP



2、Función De Botón



3. Mode d'emploi
A. Mise sous/hors tension et charge
• Mise sous tension
Appuyez sur le bouton "POWER" pendant environ 4 secondes
pour allumer la LED bleue s'allume.
• Mise hors tension
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton "POWER" pendant
environ 4 secondes pour éteindre le produit. La led rouge
s'allume
• Charge Lors de la charge, la LED clignotera LED rouge
Complètement chargée, affichera la LED bleue Complètement
chargée pendant environ 3 heures

B. Comment entrer dans l'interphone
• Après avoir allumé le produit
• (Cavalier A) L'hôte appuie longuement sur le bouton A pour
que les voyants rouge et bleu clignotent rapidement (couplage).
• (Cavalier B) hôte appuyez longuement sur le bouton B pour
entrer dans les lumières rouges et bleues pour clignoter
rapidement (recherche)
• Après quelques secondes d'attente, le produit est couplé avec
succès et le voyant bleu clignote en même temps
• Appuyez à nouveau sur le bouton d'appairage (A ou B) pour
entrer en mode interphone, et les voyants rouge et bleu
clignotent en même temps
Seuls A et B peuvent être utilisés pour l'appairage, A et A, ou B et B ne peuvent pas être utilisés



C. Connexion Bluetooth R9 et téléphone portable
1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation
2. Jusqu'à ce que les indicateurs rouge et bleu clignotent
alternativement.
3. Activez les paramètres Bluetooth de votre téléphone
4. Trouvez le nom Bluetooth "WAYXIN R9"
5. Cliquez sur le lien

Four Person Pairing Diagram



Connectez-vous avec d'autres appareils Bluetooth

1. Activez l'appareil.
2. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton interphone (bouton A / bouton B)
jusqu'à ce que les voyants rouge et bleu clignotent alternativement
3. Cliquez sur le bouton interphone (le même bouton que l'étape 2) pour jumeler
4. L'appairage est réussi, la lumière bleue clignote de manière synchrone
5. Cliquez sur le bouton interphone pour accéder au mode interphone

Le produit peut être couplé avec le téléphone et un talkie-walkie en même temps et 
vous devez faire quelque chose :

1. Couplage de votre téléphone
2. Éteignez le téléphone Bluetooth
3. Effectuez le jumelage d'équipements de talkie-walkie
4. Une fois le dispositif d'interphone terminé, ouvrez le
téléphone portable Bluetooth
5. Cliquez sur "WAYXIN R9" pour jumeler
Scannez le code QR pour voir la vidéo de l'étape de 
connexion du produit (YouTube)



This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be u 
sed in portable exposure condition without restriction 
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